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Domingo Ochoa GTA MOTOR CEO

Editorial 

Hoy arrancamos 
un nuevo proyecto 
como es la crea-
ción de nuestra 
revista GMM. GTA 
Motor Magazine 
supone un paso 
más...avanzando 
en el camino y con-
solidando la leyen-
da que  entre todos 
estamos creando, y 
donde vosotros, se-
guidores de nues-
tros pasos, podéis 
encontrar un lugar 
interesante y exclu-
sivo donde diverti-
ros, entreteneros, 
compartir nuestro 
orgullo  y formar 
parte de la historia 
del automovilismo 
español, y porque 
no, ya a estas altu-
ras, del automovi-
lismo mundial. 

Con GMM iremos 
describiendo cómo, 
cuando y porqué 
vamos poniendo 
adoquines a un 
nuevo camino por-
que consideramos 
que en la vida, hay 
quien crea los ca-
minos y hay quien 
luego avanza por 
ellos, y estamos 
orgullosos de per-
tenecer al grupo de 
los primeros por el 
trabajo realizado y 
por la ilusión que 
tenemos para se-
guir avanzando con 
paso fi rme en el 
futuro. 
Al recibir esta revis-
ta, debes de saber 
que contamos con-
tigo para ayudar-
nos en dicha tarea, 
con lo que puedes 
considerar que for-
mas parte de mi 
equipo..... Gracias.
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Today we start a 
new project, the 
creation of our 
GMM magazine. 
The GTA Motor The GTA Motor 
Magazine is a step 
further on our path 
to consolidate the 
legend that we 
are all creating, 
and where you, 
the fans who have 
been following our 
progress, can fi nd 
an interesting and an interesting and 
unique place to 
enjoy and amuse 
yourselves, share 
our pride, where 
you can become 
part of Spanish 
m o t o r s p o r t i n g 
history and, why 
not, part of world 
m o t o r s p o r t i n g m o t o r s p o r t i n g 
history.

By means of GMM, 
we will tell you 
how, when and 
why we are taking 
yet another step 
forward on the 
long road ahead. 
This is because we This is because we 
believe that, in life, 
there are those 
who create roads 
while others go 
down these roads. 
We are proud to 
belong to the group 
of the fi rst who 
worked towards 
and cherished 
the illusion of 
continuing to make 
fi rm progress in the 
future.
When you receive 
this magazine, you 
will be aware that 
we count on you to 
help us in this task; 
so you are free to 
feel that you are 
part of my team... 
Thanks! 

Imprime: MiM Amics Publicitat S.L. Printed by: MiM Amics Publicitat S.L.

Depósito Legal: V-3563-2011 Legal Deposit:V-3563-2011

GMM, tu nueva 
revista

GMM, your new 
magazine
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On the two fi rst days of the fair, which were 
reserved for the specialised press, the 100-m2 
stand prepared by GTA Motor for this occasion, 
was one of the most visited stands, which amazed 
the international press.

GTA Motor took this opportunity to launch the GTA 
Spano version, with its 820 hp V10 engine. 
The International Geneva Motor Show, with more 
than 10,000 offi cial journalists, opened to the 
public between 3-13th March4

Amazing GTA Spano’s debut
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del Mundo. 

En los dos primeros días de feria , reservados 
especialmente para la prensa especializada, el 
stand de 100 m2  preparado por GTA Motor para la 
ocasión fue uno de los más visitados y admirados 
por la prensa internacional.

GTA Motor aprovechó la cita suiza para presentar la 
versión del GTA Spano con motor de 820 cv.

El Salón Internacional del Automóvil, con cerca de 
10.000 periodistas acreditados, abrió sus puertas al 
público desde el 3 hasta el 13 de marzo.

Espectacular debut del GTA Spano
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En este número de                   os presentamos la revista eslovaca “Stop”, que 

en Septiembre dedica una doble página central al GTA Spano

In this edition of                    we introduce you to the Slovakian “Stop” magazine 

whose September edition includes a double centre page about GTA Spano.

The Feature
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The Feature
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GTA Motor will extend its merchandising product 
range as a result of the new partnership 
agreement with Zone Evil, a manufacturer of 
entertainment peripherals. This partnership will 
turn Zone Evil into the offi cial supplier of Gaming 
Peripherals and Simulators for GTA MOTOR.
Some of the products that will be available on the 
market with GTA Motor’s image are controllers 
and steering wheel controllers for all platforms. 

Zone Evil has long-standing experience and 
technical knowledge in different kinds of 
products, including wireless headphones, 
keyboards, game mice, microphones, speakers 
and many other peripherals.

Its perspective is to be the main leader of the 
peripherals industry in the future, where a 
simple peripheral, intelligent and entertaining 
environment is necessary for the new computer 
generation.

&&

News

GTA Motor ampliará  su gama de productos 
de merchandising gracias al nuevo acuerdo 
de colaboración con Zone Evil, fabricante de colaboración 
de Periféricos de entretenimiento,  que se 
convierte de esta forma en la marca ofi cial para 
suministrar Periféricos Gaming y Simulación 
para GTA MOTOR.
Entre los productos que en breve estarán 
disponibles en el mercado con la imagen de 
GTA Motor se encuentran mandos para todas 
las plataformas, así como volantes de juego.

Zone Evil es una empresa con abundante 
experiencia y conocimiento técnico, con 
productos como auriculares inalámbricos, 
teclados, ratones de juego, micrófonos, 
teclados, altavoces y muchos otros periféricos.

Su perspectiva es ser el líder principal en 
el futuro de la industria periférica, siendo 
necesario un entorno periférico simple, 
inteligente y entretenido para la nueva era de inteligent

la computación. 

GTA MOTOR contará con una 
línea de dispositivos de juego

GTA MOTOR will have a game 
device line
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In July, GTA Motor was visited by military 
commanders from NATO’s High Availability 
Headquarters in Bétera (Valencia). These 
staff members were interested in GTA Spano 
and its manufacturing process, as well as 
in the innovative technology applied to this 
Spanish supersports car.

They were headed by the second chief of 
the NATO base, Portuguese major general 
Gonçalves Passos, together with the 
honourable Mayor of Loriguilla, Mr. José 
Javier Cervera. They received a guided tour 
of the Valencian factory facilities with GTA 
Motor’s CEO, Mr Domingo Ochoa.

The members of this military base of Quick 
Deployment were pleasantly impressed by 
GTA Spano, and were particularly interested in 
the technology applied to its manufacturing, 
with elements such as titanium, widely used 
in the military industry, given its resistance 
and lightness.

The High Availability quarter at Bétera is one 
of the seven Alliance headquarters at the 
member state’s disposal. Currently, military 
offi cers from nine countries work there.

GTA Motor recibió el pasado mes de julio la 
visita personal del Cuartel General de Alta 
Disponibilidad de la OTAN de Bétera, cuyos 
miembros se interesaron por el GTA Spano 
y su proceso de fabricación, así como en las 
innovadoras tecnologías aplicadas en este 
superdeportivo español.

Encabezados por el segundo jefe del Cuartel 
de la OTAN, el General de División portugués 
Gonçalves Passos junto al Ilustrísimo Sr. Alcalde 
de Loriguilla, José Javier Cervera, asistieron a 
una visita guiada a las instalaciones de la fabrica 
valenciana de la mano del CEO de GTA Motor, el 
Sr. Domingo Ochoa.

 Los integrantes de este Cuartel de Despliegue 
Rápido quedaron gratamente sorprendidos con 
el GTA Spano y especialmente interesados en 
la tecnología aplicada en su construcción, con 
elementos como el titanio, muy utilizado en la 
industria militar por su resistencia y ligereza.

El Cuartel de Alta Disponibilidad de Bétera 
es uno de los siete Cuarteles Generales que 
la Alianza tiene puesto a disposición por las 
naciones miembros. Actualmente trabajan en él 
militares de nueve naciones.

News

Members at NATO’s military 
base in Bétera visited GTA Motor

El Cuartel de la OTAN de Bétera 
visita GTA Motor
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After its successful debut in March at the 
International Geneva Motorshow, GTA Motor 
prepared its participation in Top Marques 
Monaco, which is considered the most exclusive 
top car shows in the world, and GTA Spano was 
featured in the offi cial poster.

As in last year’s edition, the organizers  once 
again chose GTA Spano for the offi cial fair’s 
poster as a lure, and this fair took place the at 
Grimaldi Forum from 14th April  to 17th April.

Top Marques Monaco is the only supercar 
exhibition with a test track. The most prestigious 
brands of watches, yachts, air companies and, 
in short, all that relating to luxury, also were 
on show there. This year the fair celebrated its 
eighth edition with the presence of 60 brands 
and 100 cars in its 5200 m2 of show area. 

Unlike last year, when GTA Spano was exhibited 
in the main entrance of Forum Grimaldi, GTA 
Spano had a 50-m2 stand in the central show 
area for this edition.

Tras su exitoso debut el pasado mes de marzo 
en el Salón Internacional del Automóvil de 
Ginebra, GTA Motor preparó su participación en 
Top Marques Monaco, la considerada muestra Top Marques Monaco, la considerada muestra Top Marques Monaco, la considerada muestra 
de superdeportivos y automóviles de lujo más 
prestigiosa del Mundo y  en la que el GTA Spano 
fue cartel de feria.

De esta forma, al igual que sucediera en la 
edición del pasado año, la organización seleccionó 
nuevamente al GTA Spano como reclamo para el 
poster ofi cial de la feria, que tuvo lugar en el Forum 
Grimaldi del 14 al 17 de abril.

En Top Marques Mónaco, que es la única muestra 
de supercoches que dispone de un circuito de 
pruebas, estuvieron presentes además prestigiosas 
marcas de relojes, yates, compañías aéreas y en 
defi nitiva todo lo relacionado con el sector del lujo. 
Este año la exposición cumplió su octava edición 
con la presencia de más de 60 marcas y 100 
automóviles congregados en 5.200 metros 

A diferencia del pasado año, en el que el Spano A diferencia del pasado año, en el que el Spano A diferencia del pasado año, en el que el Spano 
estuvo expuesto en la entrada principal del Forum 
Grimaldi, en esta edición GTA Motor contó con un 
stand de 50 m2 ubicado en la zona central.

GTA Spano, in the 
offi cial poster again

El GTA Spano, de nuevo 
en el cartel de feria
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GTA Motor fi nished its participation at the 
prestigious Top Marques Monaco, in which GTA 
Spano has once again been consolidated as one 
of the main stars at the Monaco show, and has 
received many visits, among which the visit of His 
Serene Royal Highness Prince Albert II of Monaco 
stands out.

Along with GTA Motor´s CEO, Mr. Domingo Ochoa, 
the Prince of Monaco was interested in the Spanish 
supersport car and he praised the work done in GTA 
Spano.

GTA Motor concluyó su participación en el 
prestigioso Top Marques Mónaco, donde el GTA 
Spano se ha consolidado nuevamente como una 
de las principales estrellas del salón monegasco, 
recibiendo multitud de visitas, entre las que cabe recibiendo multitud 
destacar la presencia de Su Alteza Serenísima 
Alberto II, Príncipe Soberano de Mónaco.

De esta forma,  de la mano del CEO de GTA 
Motor, Domingo Ochoa, el Príncipe Soberano de 
Mónaco se interesó por el superdeportivo español, 
elogiando el trabajo realizado en el mismo.

GTA Motor recibió la visita del 
Príncipe Alberto de Mónaco

Prince Albert of Monaco visited GTA 
Motor stand
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GTA Motor has created a new technology in the glass industry 
owing to the constant work done to improve technical aspects 
and towards new developments. This work capacity places our 
enterprise in fi rst place as far as this technique is concerned, not 
only in the automotive fi eld, but also in those where research is 
required which is to be then applied to our fi eld: automobiles.

The investment we have made in both electronics and the glass 
curving and lamination production processes has resulted in 
unprecedented state-of-the-art glass technology for the automobile 
industry.

GTA Motor ha creado una tecnología en el campo de la industria del vidrio, debido a la búsqueda constante de mejoras 
técnicas y nuevos desarrollos. Esta capacidad de trabajo hace que estemos continuamente a la cabeza de la técnica, no 
solamente en el campo de la automoción si no en los campos en los cuales es necesaria una investigación que luego 
podamos aplicar a nuestro campo, que es en este caso el sector del automóvil.
Con la inversión realizada en el campo de la electrónica y los procesos de fabricación en el curvado y laminación del vidrio, 
dan como resultado un vidrio de última generación con la tecnología nunca antes vista en un automóvil.

-Opacity control

-Electronic glass regulation 

-UV protection

-High armour-plating absorp-
tion capacity

-Protection of glass against 
refl ections and dazzle.

Inside Spano

FEATURES 

-Control de opacidad

- Control electrónico del vi-
drio

- Protección contra los rayos - Protección contra los rayos 
ultravioleta 
(UV)

- Alta capacidad de absor-
ción de impactos

- Protección del vidrio contra 
refl ejos y deslumbramientos

CARACTERÍSTICAS

PANORAMIC GLASS ROOF SYSTEM

SISTEMA TECHO PANORÁMICO CRISTAL
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Inside Spano

The combination of all these characteristics generates 
high technology glass with restricted weight. To cut costs, 
production processes are generated which are only valid 
for glass products to be used in small series and with 
special features. With these systems, glass with thickness 
components is obtained to combine the best features. Of 
these, we fi nd security glass that avoids penetration from 
impacts or attempted robbery. Furthermore, it guarantees 
that glass fragments will not hurt those people located 
near them as these small glass fragments remain adhered 
together.  

The possibility of regulating the light passing through the 
glass is such that it can even block light beams coming 
from one or several directions in order to not disturb perfect 
vision under any circumstances. Solar radiations, such as 
ultraviolet and infrared light of various wavelengths which 
can prove harmful for our health, are isolated from the 
interior part of the glass.

This glass opacity control system offers the features of tem offers the features of 
normal glass but with the possibility of darkening it, thus 
achieving the light required in any situation. With this 
system, both the view and light through the glass can 
be totally annulled. The electronic control generated for 
this system provides total freedom to allow light through 
the glass, and the level of view or degree of light can be 
selected with infi nite levels of regulation ranging from total 
transparency to complete opacity.  

Combining all these features in glass has been the result of 
GTA Motor’s research and know-how, which have led to the 
most technically advanced glass on the market.

La unión de todas estas características genera un vidrio 
de alta tecnología con un peso contenido. Para reducir los 
costes se generan procesos de fabricación, que únicamente 
son válidos para vidrios de pequeñas series y con 
características especiales. Con estos sistemas se obtienen 
vidrios de contenidos espesores que aúna las mejores 
características entre las cuales se encuentra un vidrio de 
seguridad que evita la penetración, a través del mismo, 
por un impacto o por intento de robo, además de conseguir 
que los fragmentos del mismo no provoquen lesiones a 
las personas que se encuentran en las proximidades del 
impacto, ya que el vidrio se fragmenta en pequeñas partes 
y además se mantienen adheridos entre si.

El control de la luz que traspasa el vidrio es tal que incluso 
se puede impedir que los haces de luz provenientes de 
una o varias direcciones sean bloqueados y que estos no 
impidan una visón perfecta en cualquier situación. Las 
radiaciones solares, tales como luz ultravioleta e infrarrojo 
que en diversas longitudes de onda pueden ser nocivas para 
la salud, son aisladas de la parte interior del vidrio.

El sistema  de opacidad del que está provisto el vidrio 
proporciona las características de un vidrio normal más la 
posibilidad de poder oscurecer el mismo consiguiendo la 
iluminación requerida en cada situación. Con este sistema, 
la visión a través del vidrio se puede anular de forma 
completa así como de la luz. El control electrónico generado 
para este sistema proporciona total libertad de paso de luz 
a través del vidrio pudiendo seleccionar el nivel de visión 
o paso de luz con un nivel de regulación infi nito, desde la 
transparencia total hasta conseguir una opacidad total.

Reunir en un vidrio todas estas características es fruto de 
la investigación y el “know-how” de la empresa GTA Motor, 
que hacen posible el vidrio más avanzado técnicamente del 
mercado.
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After the success at Top Marques Monaco, the organizers of 
this Monegasque fair transfer all the luxury and glamour to 
Macau to celebrate Top Marques Macau, in China. The event 
will take place from 24th to 27th November in the Venetian 
Resort.
This event will be attended by more than 60 exhibitors 
from the luxury industry, and GTA Motor will be among the 
supercar brands.

Tras su éxitoso debut en el salón del automóvil por 
excelencia, GTA Motor vuelve a escena en Ginebra con 
un stand de 140 m2.

After its successful debut at the greatest automobile show, 
GTA Motor returns to the scene in Geneva with a stand 
covering 140 m2.

Forthcoming events

Tras el éxito de Top Marques Monaco, los organizadores de 
la feria monegasca trasladan todo el glamour y lujo a Macau 
paras celebrar el Top Marques Macau, en China. El evento 
tendrá lugar del 24 al 27 de Noviembre en el Venetian tendrá lugar del 24 al 27 de Noviembre en el Venetian 
Resort.

 En él se darán cita más de 60 expositores de la industria 
del lujo, y entre las marcas de supercars estará presente 
GTA Motor.

Salón Internacional de Ginebra 2012
8-18 marzo

International Geneva Motor Show 2012
8-18th March

Top Marques Macau 
24-27 Noviembre 2011

Top Marques Macau 
24-27th November 2011



“Toda la información de GTA MOTOR, contada desde dentro”

“All the GTA Motor information, told from the inside”

Features, interviews, technique... With

 you will know everything about 

GTA MOTOR

Reportajes, entrevistas, técnica...

con  lo sabrás todo sobre GTA MOTOR




